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 التفاعل اللغوي بين السنسكريتية و العربية

 مدخل لسانً تارٌخً تحلٌلً مقارن 

 أ. د. محمد ثناء الله الندوي

 قسم اللغة العربٌة و آدابها

 جامعة على كره، الهند

 توطئة:

 يندرج مبحث المشترؾ العربي السنسكريتي ضمف خطاب المشترؾ السامي اليند
أوربية و بيف لغات فصيمتيف لغويتيف: اليندأوربي الذى يدرس المشترؾ المغوي 

السامية، عمى أف المشترؾ السامي السنسكريتي يمزـ الباحث معرفة نخبة مف 
المغات السامية مثؿ العبرية و الحبشية والسريانية و الآرامية و العربية، إضافة 

المغات  ىي إحدى أقدـ Sanskrit السنسكريتية المغة  معرفتو لمغة السنسكريتية.
المعروفة بإنتاج التراث الديني و الأدبي و العممي. وكممة سنسكريت المشتقة 

تعني ما قُعِّد وصُقِؿ. ظيرت ىذه المغة أصلًا في المنطقة  Samskrta مف
الشمالية الغربية مف شبو القارة اليندية ثـ انتشرت جنوباً وشرقاً، ووصمت إلى 

إذ صارت لغة الثقافة والشعائر الدينية في ذروتيا في الألؼ الأولى بعد الميلاد، 
معظـ جنوبي وجنوب شرقي القارة الآسيوية، لكونيا لغة الديانة اليندوسية.  

، Veda يُقسـ تاريخ التراث السنسكريتي عادة إلى ثلاث مراحؿ، ىي: الفيدية
والممحمية، والاتباعية )الكلاسيكية(. وأقدـ نص مدوف معروؼ ىو )ريغ 

 1500الذي يضـ الأناشيد الربانية التي نُظمت ما بيف   Rig Veda فيدا(
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ؽ.ـ، واستمر نظـ الجديد منيا حتى القرف الخامس ؽ.ـ حيف ظيرت  1000و
  Jainism .1 البوذية والجاينية

المشترؾ العربي السنسكريتي أساسا فى تنظيـ المسانيات  و قد أسيـ لموضوع 
تاريخ المسانيات المعروؼ )العمـ التقابمية التطبيقية فى القرف العشريف، عمى أف 

الذي ييتـ بدراسة المغات الإنسانية ودراسة خصائصيا وتراكيبيا ودرجات 
لدرس التشابو والتبايف فيما بينيا ( يعود لبضع آلاؼ مف السنيف، ويعود ا

المساني الأقدـ توثيقاً لميند حيث لعبت العقيدة الدينية دوراً ىاماً في التأسيس لو 
ؽ.ـ حيف لاحظ الكينة أف المغة التي يستخدمونيا في شعائرىـ  2500حوالي 

)النصوص المقدسة المصاغة بمغة اليند  (Veda)تختمؼ عف لغة الفيدا 
لاستخداـ المغة القديمة مما  القديمة( واعتقدوا أف نجاح بعض الطقوس يحتاج
)Panini, c.  पाणिनि :يستمزـ إعادة إنتاجيا، فقاـ الكاىف المدعو بػ"بانيني" 

                                                           
 أنظر:   1

Burrow, T. (2001), Sanskrit language, Motilal Banarsidass, ISBN 81-208-

1767-2, pp. 56-67,  Pollock, Sheldon I. (2006), The language of the gods in 

the world of men: Sanskrit, culture, and power in premodern 

India, University of California Press,  ISBN 978-0-520-24500-6, p. 34,  

MacDonell, Arthur Anthony (1900), A History of Sanskrit Literature, 

Kessinger Publishing (2004), ISBN 14179-0619-7, pp. 45-67, Salomon, 

Richard (1998), Indian epigraphy: a guide to the study of inscriptions in 

Sanskrit, Prakrit, and the other Indo-Aryan languages,  New York: Oxford 

University Press, ISBN 0-19-509984-2, pp. 78-97, Masica, Colin (1991), The 

Indo-Aryan Languages, Cambridge: Cambridge University Press, ISBN 978-

0-521-29944-2, pp. 34-37,  Chatterji, Suniti Kumar (1960), Indo-Aryan and 

Hindi, Firma K. L. Mukhopadhya, pp. 12-35.  
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500 BCE)-600 1فى تأليفو  : īyādhyāṣṭA अष्टाध्यायी  و آخروف(
fl. (Patañjali ,، و باتنجمي  vyaāikṭṭBhaمثؿ بيتو فى كتابو "بيتو كاويا" 

150 BC)   "فى كتابو "ميا بياسيوyaṣābhāMah    بتقنيف القواعد النحوية
نشأ  2الحاكمة لمغة السنسكريتية حتى يمكف استخداميا كمغة طقوس دينية دائمة.

الذي دفع عمماء المغويات لممقارنة بيف المغة  (Phonetics)عمـ الصوتيات 
وأدى إلى نشوء الدراسات المغوية اليند  3السنسكريتية والمغات الأوروبية،

 أوروبية.

                                                           
  أنظر:    1

Goldman, Robert P. (1999), Devavāṇīpraveśikā: An Introduction to the 

Sanskrit Language. Berkeley: Center for South Asia Studies, University of 

California, pp. 24-35.   

2
 ٌراجع:   

Edgerton, F. (1953), Buddhist Hybrid Sanskrit grammar and dictionary, New 

Haven: Yale University Press, pp. 34-40,  Oberlies, Thomas (2003), A 

Grammar of Epic Sanskrit, Walter de Gruyter, ISBN 3-11-014448-4, p. 23, 

Whitney, William Dwight (1889), Sanskrit Grammar: Including both the 

Classical Language and the Older Dialects, Breitkopf & Härtel, pp. 78-100. 

 
3
 أنظر:  

Stiehl, Ulrich (2011), The Original Pronunciation of Sanskrit, Germany: 

Verlag Forkel, ISBN 978-3-7719-0086-1, 978-3-7719-0085-4, 978-3-87081-

539-4, p. 105, Cameron, Bruce (1992), Sanskrit Pronunciation, S.l.: 

Theosophical Univ Press, ISBN 1-55700-021-2, pp. 100-102. 

Kale, M. R. (Moreshwar Ramchandra) (1988) [1894], A Higher Sanskrit 

Grammar, Delhi: Motilal Banarsidass, ISBN 81-208-0178-4, p. 98, Maurer, 

Walter Harding (2000), The Sanskrit Language: An Introductory Grammar 



 
 

 85 

2014ديسمبر   –الجزائر   –مجمة رفوف *مخبر المخطوطات الجزائرية في غرب إفريقيا *جامعة أدرار   

 المسانيات المقارنة و المشترك العربي السنسكريتي:

يبحث عمـ المغة المقارف فى الظواىر الصوتية والصرفية والنحوية والمعجمية 
في المغات المنتمية إلى أسرة لغوية واحدة أو فرع مف أفرع الأسرة المغوية 

المنيج المقارف في عمـ المغة عمى أساس تصنيؼ المغات الواحدة، ولذا يقوـ 
، ويقسـ  1ـ(1000-1223ماكس ميولر الألماني بداية مف ) إلى أسرات

المغويوف منذ القرف التاسع عشر المغات المختمفة إلى مجموعات أو أسرات. 
فيناؾ أسرة المغات اليندية الأوربية التي تضـ أكثر لغات المنطقة الممتدة مف 

د إلى أوربا، وتضـ بذلؾ عددًا كبيرًا مف المغات التي عرفتيا وتعرفيا اليند الين
يراف والقارة الأوربية. وعرؼ العمماء الأوربيوف في القرف التاسع عشر أيضا  وا 
أف العربية تنتمي إلى أسرة المغات السامية التي تضـ أيضا المغات العبرية 

المغات المختمفة إلى مماء مف تقسيـ والآرامية والأكادية والحبشية وقد تمكف الع
أسرات أو فصائؿ بمقارنة ىذه المغات واكتشاؼ أوجو التشابو بينيا مف الجوانب 
الصوتية والصرفية والنحوية والمعجمية. ووجود جوانب شبو أساسية بيف عدد 
مف المغات معناه أنيا انحدرت مف أصؿ واحد مشترؾ أي مف المغة الأولى التي 

ه المغات عمى مر التاريخ. وجد العمماء ظواىر مشتركة في خرجت عنيا ىذ
                                                                                                                                        

and Reader, Richmond, Surrey: Curzon Press, ISBN 0-7007-1382-4, pp.21-

32, Whitney, William Dwight The Roots, Verb-Forms and Primary 

Derivatives of the Sanskrit Language, pp. 54-67. 

 أنظر:    1

A History of Ancient Sanskrit Literature So Far As It Illustrates the Primitive 

Religion of the Brahmans (1859)  
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المغات المنتشرة عمى مدى القروف بيف إيراف واليند وأوربا. فعدوا ىذه المغات 
أسرة لغوية واحدة خرجت لغاتيا عف لغة قديمة مفترضة أطمؽ عمييا العمماء 

 . ووجد العمماء European-Indo-Protoإسـ المغة اليندية الأوربية  
المغات العربية والعبرية والفينيقية والآكادية والحبشية تحمؿ بعض الخصائص 
الأساسية المشتركة فاستنتجوا أنيا لغات تشكؿ أسرة لغوية واحدة وأنيا انحدرت 

 أو  Semitic-Proto مف أصؿ واحد أطمقوا عميو: المغة السامية الأولى
 Ursemitisch   منيا المغة المصرية القديمة أو  :المغات الحاميةو فصيمة

)نسبة إلى كوش بف حاـ ،  ومف  :المغات البربرية و المغات الكوشيةو القبطية 
المغات أبرز أفرادىا: المغات السامية )أفرادىا المغة الصومالية ( و فصيمة 

البابمية والآشورية منسوبة  إلى بلاد آكاد حيث أسس الساميوف الآكادية و ىى 
المغة الفينقية و المغات الكنعانية: مممكتيـ عمى أنقاض حضارة سومر( و 

، و المغة العربية و 1 ، و المغات اليمنية القديمة و المغات الآراميةالعبرية، 
ت السامية المقارف فعمـ المغا 2ليجاتيا المختمفة، و المغات الحبشية السامية. 

يقارف المغات الآكادية والأجريتية والعبرية والفينيقية والآرامية والعربية الجنوبية 
 3.والعبرية الشمالية والحبشية

                                                           
1
 .8691بغداد  -تأثر العربٌة باللغات الٌمنٌة القدٌمة، مطبعة الإرشاد :هاشم الطعان: ٌراجع   
 

القدٌمة، ترحمة السٌد ٌعقوب بكر )بٌروت: دار ر موسكانً: الحضارات السامٌة ظأن  2

م(، بروكلمان: فقه اللغات السامٌة ، ترحمة  رمضان عبد التواب )مطبوعات 8619الرقً، 

م، حسن ظاظا: السامٌون و لغاتهم )القاهرة: 8611هـ/ 8961جامعة الرٌاض، السعودٌة، 

 م(8618دار المعارف، 

المفصل فً قواعد اللغة السرٌانٌة  :عطٌة الأبراشً علً العنانً ولٌون محرز ومحمدأنظر:   3

 م(8691وآدابها والموازنة بٌن اللغات السامٌة )القاهرة: وزارة المعارف، 
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 مميزات السنسكريتية المسانية:

تمتمؾ المغة السنسكريتية، كسائر المغات اليندية الأوربية القديمة، صيغة المثنى 
وكذلؾ صيغة المحايد إلى جانب المذكر والمؤنث.  إلى جانب المفرد والجمع،

كما تمتمؾ ثماني حالات إعرابية ىي: الرفع، النصب، المفعوؿ بو الثاني، 
المفعوؿ فيو، المضاؼ إليو، الظرفية، المنادى، الأدوات المساعدة. أما حروؼ 
الكتابة فيفوؽ عددىا المئة، وىي بالغة التعقيد بحيث تصعب ترجمتيا نطقاً 

ؼ لغات أخرى، بسبب تعدد أشكاؿ لفظ الصوامت والصوائت والإدغاـ بيف بحرو 
، Devanagari وتسمى ىذه الأبجدية )ديفاناغاري( 1قصير ومتوسط وطويؿ.
 أي كتابة مدينة الآلية.

تعد جيود القدماء مف الينود في الدراسات المغوية أقدـ ما وصؿ إلينا؛  لأنيا 
السابع قبؿ الميلاد.وقد اىتموا بالمغة تعود إلى الفترة التي تبدأ بالقرف 

السنسكريتية لغة اليند  القديمة ، وقدموا ليا الكثير مف الدراسات العممية الدقيقة 
المنظمة، وىي دراسات تعتمد عمى المنيج الوصفي الذي اىتـ بالنظر في 
الاستعماؿ المغوي و تسجيمو وتحميمو عمى نحو ما ورد في النص، دوف الإغراؽ 

دؿ، أو الخوض في التعقيدات و التعميلات الفمسفية و المنطقية، في الج
وظيرت بحوث تدور حوؿ تحميؿ الفروع المغوية المختمفة كالأصوات، واشتقاؽ 
الكممات و النحو و الدلالة و المعجمات؛ لذلؾ نستطيع أف نقوؿ إف الباحثيف 

                                                           
1
 أنظر:   

Abhyankar, Kashinath V. (1986), A Dictionary of Sanskrit Grammar, 

Gaekwad's Oriental Series 134, Baroda: Oriental Institute, pp. 112-113,  

Monier-Williams, Monier (1898), A Sanskrit-English Dictionary, pp. 225-235.  
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الزمنية التي في الفترة  ةالينود غطوا ما يتصؿ بحقؿ الدراسة المغوية الوصفي
  1بدأوا فييا.

في وصؼ نظاـ  صائبةترؾ الينود ملاحظات جد فمجاؿ الصوتيات  أما في 
بؿ إف النتائج التي توصموا إلييا لغتيـ الصوتي اعتمادا عمى مبدأ السماع، 

ويعتقد تشبو إلى حد بعيد نتائج المسانيات الحديثة في مجاؿ الصوتيات ،  
سس الصوتيات الإنجميزية قد بدأ  درسو بعض الباحثيف أف ىنري سويت مؤ 

ؽ  150ؽ ـ و 2الصوتي مف حيث انتيى الينود ،ويؤرخ ليذه الأعماؿ ما بيف 
ويمكف أف نطّمع في ىذا الإطار عمى وصفيـ لمجياز النطقي مف خلاؿ  ـ .

)أسناف، لساف، شفتيف، أو أعضاء  تقسيـ أعضاء النطؽ إلى أعضاء فموية
فراغ أنفي(، ويبدو إدراكيـ لأثر ىذه الأعضاء في  غير فموية )مزمار، رئتيف،

تحديد صفات الصوت المغوي واضحا فيما وصؿ مف آراء، كما قسموا الأصوات 
إلى أصوات أنفية وغير أنفية ؛ أما منيجيـ في وصؼ الأصوات فقد انطمؽ 

الإعاقة   مف أقصى الحمؽ إلى الشفتيف ،كما قسموا الأصوات بسبب وضعية
أصوات صوامت   بيف  يواء أثناء النطؽ  مما جعميـ يميزوفالتي تعترض ال

وقد تـ التمييز بيف الجير  وقفية وأنفية واحتكاكية وأشباه صوائت وصوائت.
لى جانب ىذه الاىتمامات  ،واليمس بالرجوع إلى انغلاؽ أو انفتاح المزمار وا 

الفيدية وىي  ةالسنسكريتيالصوتية ألمع الينود إلى وجود ثلاث نغمات في 

                                                           
، 0222، 8منهج البحث اللغوي، دار المعرفة الجامعٌة   الإسكندرٌة   ط :محمود سلٌمان ٌاقوت  1

 بتصرف.  81، 81، 89ص
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النغمة العالية والمنخفضة واليابطة ، كما تحدثوا عف المقطع وطوؿ ومدة 
 1الصوت أثناء النطؽ بو.

 :قانون الاحتكاك بين الشعوب و المغات

احتكاؾ الشعوب وتعايشيا معا يؤثر عمى المغات التي تتكمميا فتتسرب الكممات 
إلى غيرىا مف المغات مف لغة إلى أخرى ، ويتناسب حجـ ما يتسرب مف لغة 

تناسبا طرديا مع تأثير الشعب الذي يتكمـ تمؾ المغة عمى غيره مف الشعوب 
لحروب والغزوات التي تنتيي دائما بانتصار طرؼ عمى .ا  التي تتعايش معو

طرؼ وخضوع الميزوـ لممنتصر ىي مف أكبر الأسباب لاحتكاؾ المغات 
لغات الأقواـ التي تعيش معا إثر وامتزاجيا ونشوء لغات جديدة تكوف خميطا مف 

وتتعدد أسباب احتكاؾ الشعوب التي   . اكتساح الجيوش لحدود دوؿ أخرى
تؤدي بدورىا إلى احتكاؾ المغات وتسريب الكممات فيما بينيا ، فبالإضافة إلى 
الاكتساح والاحتلاؿ بالحرب ، ىناؾ اليجرة والتجارة وحركة الترجمة وانتشار 

دؿ التجاري فيما بيف الأمـ دور مشيود في انتقاؿ الكممات ودور التبا . الديف
بيف المغات ، فقد شيدت منطقة الجزيرة واليلاؿ الخصيب قديما اختلاطا في 
كثير مف الكلاـ بسبب كوف المنطقة حمقة وصؿ لمتجارة بيف الشرؽ والغرب ، 

تظؿ  واليونانية والسريانية ، ولكنيا 2 فقد دخؿ العربية كممات مف الفارسية
كممات تعني مصنوعات أو أدوات مستحدثة أو أنواعا مف المأكولات 

والكممات اليونانية التي دخمت إلى المغة العربية إثر   ... والمشروبات الخ

                                                           
 91-91مدخل إلى علم اللسان الحديث ، ص :عبد الرحمن الحاج صالح   1

 
 .8691. طهران 8621الألفاظ الفارسٌة المعربة، بٌروت  :أدي شٌرللفارسٌة أنظر:   2
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ترجمة الكتب اليونانية إلى العربية أياـ الدولة العباسية شاىد عمى مساىمة 
  1.الأدبية والفمسفيةالترجمة وانتقاؿ العموـ في اقتباس الأسماء العممية و 

مغة العربية مف قبؿ الإسلاـ ومف بعده بمغات أخرى مف فصيمتيا لقد احتكت ال
ومف غير فصيمتيا. فقد توثقت العلاقات المادية والثقافية منذ أقدـ العصور بيف 

عف  2و حتى الينودالعرب وجيرانيـ الآرامييف في الشماؿ واليمنييف في الجنوب 
واليجرة والرحلات فكاف لزاما أف تتأثر ىذه المغات إحداىما طريؽ التجارة 

بالأخرى. وقد ظير لكثير مف المحققيف أف الكممات العربية الدالة عمى مظاىر 
الحياة التي لـ تكف مألوفة في البيئة العربية الأولى، معظميا قد انتقمت إلى 

ة وشؤف التفكير العربية مف الآرامية مثؿ الكممات المتعمقة بمنتجات الصاناع
الفمسفى والمتصمة بما وراء الطبيعية، كما قد انتقؿ إلى العربية كثير مف آثار 
المغات اليمنية، غير أنو مف المتعذر عمى ضوء معموماتنا الضئيمة في ىذا 

ثـ أدت الفتوح  الصدد أف نميز ما انتقؿ إلى العربية مف المغات اليمنية القديمة.
امتزاج العرب واحتكاكيـ بكثير مف الشعوب، فاشتبكت  العربية بعد الإسلاـ إلى

لغتيـ مع المغات الآرامية في سوريا ولبناف والعراؽ، ومع القبطية بمصر، ومع 
البربرية في شماؿ أفرقيا، ومع الفارسية بإيراف، ومع التركية ببلاد المغوؿ، ومع 

تأثرىا بالقبطية  القوطية بإسبانيا. فتأثرىا بالسريانية مثلا كاف أظير كثيرا مف
                                                           

دلالة الألفاظ، القاهرة  -، 8698، 8612الأصوات اللغوٌة، القاهرة  :أنظر إبراهٌم أنٌسأنظر:   1

، 8612اللغة بٌن القومٌة والعالمٌة، القاهرة  -طرق تنمٌة الألفاظ فً اللغة، القاهرة د. ت،  -، 8611

إبراهٌم  .8699، 8618من أسرار اللغة ، القاهرة  -، .8610اللهجات العربٌة، القاهرة ط. ثانٌة  -

التطور اللغوي التارٌخً،  -، 866الأب أنستاس ماري الكرملً وآراؤه اللغوٌة، القاهرة  :السامرائً

 .  8699القاهرة 

 

: التراث الهندي فً الحضارة الإسلامٌة، مجلة المجمع العلمً الهندي، المجلد الثالث أنظر للباحث 2

 .011-900، ص 0-8عشر، العدد المزدوج 
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والبربرية، بؿ أنيا لـ تكد تأثر بيا بيف المغتيف الأخيرتيف إلا فى الميجات 
العامية في مصر وشماؿ أفرقيا. وقد انتقؿ إلييا عف طريؽ السريانية بعض 
كممات يونانية كانت السريانية قد اقتباسيا مف اليونانية مف قبؿ )إنجيؿ، 

ىذا المبحث يندرج عامة فى كتب  (.أسطوانة، أسقؼ، ناموس، أسفنج ...
   1مفردات القرآف.

ذو أبعاد متعددة بنية و دلالة،  أطوار النشأة الأولى لمغة العربيةالسؤال عن 
و قد عالجيا مؤرخو المسان العربي فى أعماليم الكبيرة ) الكرممى، جواد 

النصوص بما فييا مباحث تاريخية أثرية يستعان فييا ب 2عمي، و سواىما(
لا تزال لندرتيا قميمة  عمى أنيا 3،لحجرية التي أخرجت من بطون الجزيرةا

                                                           
فً  Sachau المعرب من الكلام الأعجمً على حروف المعجم، حققه: ساخاو :الجوالٌقًأنظر:   1

بعد ذلك مصورًا فً طهران  وطبع 8992، وأحمد محمد شاكر بالقاهرة، دار الكتب 8101لٌبزج 

شفاء العلٌل فٌما فً كلام العرب من الدخٌل،  - :، الخفاجً، شهاب الدٌن8696، والقاهرة 8699

 .8909المفردات فً غرٌب القرآن، القاهرة  :هـ، الراغب الأصفهان8901ً، 8010القاهرة 

 
 .8691نشوء اللغة العربٌة ونموها واكتمالها، القاهرة ، :انستاس ماري الكرملًأنظر:   2

 .8612أجزاء، بغداد  1تارٌخ العرب قبل الإسلام  :جواد علً

 
3
 ٌراجع:   

Winnett, F.V. and W.L. Read. Ancient Records from North Arabia (Toronto 

1970)  

Winnett, F.V. and W.L. Read., A Study of the Lihyanite and Thamudic 

Inscriptions (Toronto 1937), pp. 67-89, Wright, W, Lectures on the 

Comparative Grammar of the Semitic languages. Ed. by W.R. Smith 

(Cambridge 1890. Reprint: 1966), pp. 10-34,   

Young, G.D.,  Concordance of Ugaritic. (Analecta Orientalia 36), Roma: 

Pontificium Institutum Biblicum 1956 (k. literatury z Ras Szamra), pp. 13-23. 
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الغناء؛ وحدوث ىذه الأطوار التي أتت عمى المغة فوحَدت ليجاتيا وىذبت 
كمماتيا معموم بأدلة العقل والنقل، فإن العرب كانوا أميين لا تربطيم تجارة ولا 

من اختلاف الوضع إمارة ولا دين، فكان من الطبيعي أن ينشأ من ذلك و 
والارتجال، ومن كثرة الحل والترحال، وتأثير الخمطة والاعتزال، اضطراب في 
المغة كالترادف، واختلاف الميجات في الإبدال والإعلال والبناء والإعراب، و 

العجعجة: قمب الياء جيما بعد العين وبعد  ) ىَنات المنطق كعجعجة قُضاعة
فييا: راعج. وفي كرسي كرسج(،  الياء المشددة، مثل راعي يقولون

الطمطمانية: ىي جعل إم بدل أل في التعريف، فيقولون  وطمطمانية حِمْير)
أمبر ، وفي الصيام أمصيام(، وفحفحة ىذيل)الفحفحة: ىي جعل  في البر:

العنعنة: ىي  ) (، وعنعنة تميم الحاء عيناً، مثل:أحل إليو فيقولون أعل إليو.
إذا وقعت في أول الكممة، فيقولون في أمان: إبدال العين في اليمزة 

الكشكشة: جعل الكاف شيناً مثل : عميك فيقولونيا:  (، وكشكشة أسد) عمان.
القطعة: ىي حذف آخر الكممة، مثل قوليم: يا أبا  ) (، وقطْعةِ طيئ عميش.

(، وغير ذلك مما باعد بين الألسنة وأوشك أن  الحسن، تصبح: يا أبا الحسا.
لغات العرب عمى  إلى لغات لا يتفاىم أىميا ولا يتقارب أصميا. يقسم المغة

تعددىا واختلافيا إنما ترجع إلى لغتين أصميتين: لغة الشمال ولغة الجنوب. 
والتصريف،  1 وبين المغتين بون بعيد في الإعراب والضمائر وأحوال الاشتقاق

يم بمعتنا(. حتى قال أبو عمرو بن العلاء:) ما لسان حمير بمساننا ولا لغت
ن اختمفتا لم تكن إحداىم بمعزل عن الأخرى، فإن  عمى أن المغتين وا 

م كما حققو  447قد حدث  -القحطانيين جموا عن ديارىم بعد سيل العرم 
وتفرقوا في شمال الجزيرة واستطاعوا بما ليم من قوة، وبما  -غلازر الألماني

                                                           
 .8611ثم حققه عبد السلام هارون القاهرة  8119الاشتقاق، ط جوتنجن ، :إبن درٌدأنظر فٌه:   1 
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م في العراق والشام، كما كانوا عميو من رقي، أن يخضعوا العدنانيين لسمطاني
أخضعوىم من قبل لسمطانيم في اليمن. فكان إذن بين الشعبين اتصال 
سياسي وتجاري يقرب بين المغتين في الألفاظ، ويجانس بين الميجتين في 
المنطق، دون أن تتغمب إحداىما عمى الأخرى، لقوة القحطانيين من جية، 

وتطاول الأمد عمى ىذه الحال  ولاعتصام العدنانيين بالصحراء من جية أخرى.
حتى القرن السادس لمميلاد، فأخذت دولة الحميريين تزول وسمطانيم يزول 
بتغمب الأحباش عمى اليمن طوراً وتسمَط الفرس عميو طوراً آخر. وكان 
العدنانيون حينئذ عمى نقيض ىؤلاء تتييأ ليم أسباب النيضة والألفة والوحدة 

لحج، ومنافستيم لمحميريين والفرس، والاستقلال، بفضل الأسواق وا
واختلاطيم بالروم والحبشة من طريق الحرب والتجارة، ففرضوا لغتيم وأَدبيم 
عمى حمير الذليمة المغموبة، ثم جاء الإسلام فساعد العوامل المتقدمة عمى 
محو الميجات الجنوبية وذىاب القومية اليمنية، فاندثرت لغة حمير وآدابيم 

 يوم.وأخبارىم حتى ال
 أسس التفاعل بين المغات

أسس عمـ   s, 1746William Jone(Sir-(1794معروؼ أف وليـ جونز 
( في نياية  Comparative Linguistics)بالإنجميزية:  1المسانيات المقارف

ذات القرف الثامف عشر لدراسة وتحميؿ النصوص المكتوبة بمغات مختمفة لكنيا 

                                                           
1
 أنظر :   

R.H. Robin, A Short History of Linguistics (London, 1967), pp. 164-197, 

Garland Cannon, The Life and Mind of Oriental Jones: Sir William Jones, the 

Father of Modern Linguistics. Cambridge University Press; 1 edition (March 

30, 2006) 
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صمة، وأشار إلى وجود علاقة بيف كؿ مف المغة اللاتينية واليونانية و الفارسية 
والسنسكريتية توحي بنشوئيا مف مصدر واحد نتيجة ما لاحظو مف تشابو معاني 

اللاتينية،  frater)أصوات متشابية( في المغات الثلاث فعمى سبيؿ المثاؿ كممة 
في المغة السنسكريتية تعني كميا  arbhratاليونانية، وكممة  phraterوكممة 

)أخ( مما دفع بعض عمماء المسانيات لدراسة العلاقة بيف المغات المختمفة، 
والتفاعلات الناشئة عف حوار متحدثيف مف خمفيات ثقافية مختمفة، ومساعدة 

   1الراغبيف في تعمـ لغات غير لغتيـ الأصمية.

                                                           
مستشرق وحقوقً برٌطانً ولد فً مدٌنة لندن، ودرس فً مدرسة   ولٌم جونز   1

علم اللغات ومنها العربٌة، ثم درس فً جامعة أكسفورد حٌث تعلم حٌث بدأ بت Harrow هارو

. تعلم خلال حٌاته 8191اللغات الٌونانٌة واللاتٌنٌة والعبرٌة والفارسٌة والتركٌة، وتخرج فٌها عام 

ما ٌقارب ثمانٍ وعشرٌن لغة منها الصٌنٌة التً تعلمها بنفسه. توجه بعد عمله لسنوات عدة فً 

و الحقوق وصار محامٌاً، إلا أن اهتمامه بالدراسات الشرقٌة ظل ٌلازمه حتى الترجمة والبحث نح

 Grammar of the Persian (8118) الفارسٌة" وفاته فً مدٌنة كلكتا. "قواعد اللغة

Language  أول إنجازاته فً مجال الدراسات الشرقٌة، وترجم الكثٌر عن الفارسٌة والعربٌة، وأهم

التً عرّفت الجمهور البرٌطانً بالشعر  Moallakât (8110) «علقاتالم»ترجماته عن العربٌة 

ٌّن قاضٌاً فً المحكمة العلٌا فً كلكتا عام  ، 8119العربً الجاهلً. تعلم السنسكرٌتٌة بعد أن عُ

مسرحٌة  Kalidasa فترجم من أعمال الشاعر والمسرحً الهندي كالٌداسا

ٌُحتذى فً  Laws of Manuو"شرائع مانو"  Shakuntala «شاكونتالا» التً أصبحت مثلاً 

التً كان  8119عام  Asiatic Society of Bengal الترجمة. أسس جونز جمعٌة البنغال الآسٌوٌة

محاضرة حول نشوء اللغات وانتماء  8119هدفها تشجٌع الدراسات الشرقٌة، وألقى فٌها عام 

-Proto-Indo ندٌة ـ الأوربٌة الأصلٌةالٌونانٌة واللاتٌنٌة إلى أسرة لغوٌة واحدة هً اللغات اله

European  التً تنتمً إلٌها اللغة السنسكرٌتٌة لٌصبح بذلك من رواد علم اللغة المقارن. ونشر

 Muhammedan Law of (8160) أٌضاً "قانون الموارٌث الإسلامً"

Inheritance (8169)    «مؤسسات الشرٌعة الهندوسٌة»و Institutes of Hindu Law. 
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ت اليند أوروبية، و فى ىذا السياؽ المغة السنسكريتية أقدـ لغة فى فصيمة المغا
تبرز أىمية دراسة التفاعؿ المغوي بيف المغات السامية )والمغة العربية فى ىذا 
البحث بالضبط( و المغة السنسكريتية ، مركزا عمى المشترؾ العربي السنسكريتي 
أو المفردات التى توجد فى العربية و السنسكريتية مع رجوعيا إلى أصؿ واحد 

 ية فى جانبيف ىما: فى البن

 
                                                                                                                                        

  The Sanscrit Language (1786)ظر ولٌم جونز: أن

Cannon, Garland H.; & Brine, Kevin. (1995). Objects of enquiry: Life, 

contributions and influence of Sir William Jones. New York: New York 

University Press. 

كتابه الهام بعنوان )عن اللغة والمعرفة  (Friedrich Von Schlegel) فرٌدرٌك فون شلٌغل ألف

ودرس فٌه علماً مهماً من فروع علم اللغة العام وهو )علم   8121عند الهنود(، وأصدره فً عام 

العالم اللغوي الشهٌر فرانز و ألف النحو(، ودعا فً هذا الكتاب إلى الاهتمام بـ )النحو المقارن(. 

اللبنة الأولى فً تمظهر وتأسٌس علم آخر من فروع كتابه الهام الذي كان  (Franz Popp) بوب

علم اللغة العام، وهو )علم التصرٌف أو الصرف(، وكان الكتاب بعنوان )نظام التصرٌف فً اللغة 

ثمَّ   .8189والجرمانٌة( وصدر بعام  السنسكرٌتٌة مقارناً بكل من الٌونانٌة واللاتٌنٌة والفارسٌة

نً بعنوان )النحو المقارن للسنسكرٌتٌة والسندٌة والأرمٌنٌة كتابه الثا 8199أصدر بوب فً عام 

والٌونانٌة واللاتٌنٌة واللتوانٌة والسلافٌة والقوطٌة والألمانٌة(، وكما هو واضح من عنوانه فإن هذا 

الكتاب عمل على تعمٌق وتأصٌل الدراسة العلمٌة فً )علم النحو( بصورة خاصة، والمقارن 

الكتاب أصبح فرانز بوب مرجعاً لمن جاء بعده من علماء اللغة الذٌن بصورة عامة. وبصدور هذا 

أصدر  8198عام فى   .حذوا حذوه وتأثروا به وبمناهجه كلٌة حتى بعد منتصف القرن التاسع عشر

. كتابه )تركٌب النحو المقارن فً اللغات الهندٌة الجرمانٌة (August Schleicher) أوغست شلٌخر

 (Max Muller) وماكس مولر (Pott) كان كل من بوت 8112ام وفً نفس الوقت وحتى ع

   (.ٌطورون الدراسات النحوٌة وٌؤسسون لدراسة )تارٌخ الكلمة (Jeorg Curtius) وكورتٌـــوس
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 . التطابق فى المعنى  1

    الإشتراك فى الحقل الدلالي..  2

إف بنية المقابؿ المغوي العربي و السنسكريتي ذات أىمية بالغة لكونيا الجذر 
الذى ترتبط بو المقابلات المغوية. المفردات التى اتحدت بنيتيا فيزيائيا و دلاليا 

أقوؿ بخصوصيا سوى أنيا تسر الناظريف، أما ما فى العربية و السنسكريتية لا 
حدث فيو مف تغيير  فيجب أف تتـ دراستيا منيجيا عمى الأسس القوعدية 

  1التالية:

الحذؼ: أف يحذؼ بعض الحروؼ التى تعد جزءا مف الحذر الذى  .1
 تربط بو المقابلات.

الإبداؿ: أف يبدؿ صوت مكاف صوت فى كممة واحدة ، عمى أف يبقى  .2
 2واحدا.المعنى 

القمب المكاني: أف يغير موقع الحروؼ فى داخؿ الكممة ، أو تبادؿ  .3
  3الأصوات المتجاورة أماكنيا فى السمسمة الكلامية.

                                                           
  ) م 8681الهند ،   ،مطبع نولكشور ، لكنهو( السٌد كرامت حسٌن الكنتوري: فقه اللسان أنظر  1

الإبدال. تحقٌق عز الدٌن التنوخً )مطبوعات مجمع اللغة العربٌة  أنطر فٌه: أبو الطٌب اللغوي:  2

فً الكنز اللغوي فً  Haffner الأضداد، نشره هفنر :إبن السكٌت م. 8698هـ/  8912بدمشق، 

تهذٌب  - .8619إصلاح المنطق، تحقٌق أحمد شاكر وعبد السلام هارون، القاهرة  - .8680بٌروت 

القلب والإبدال فً كتاب الكنز  - .8161المطبعة الكاثولٌكٌة، بٌروت الألفاظ، نشره لوٌس شٌخو، 

الإبدال والمعاقبة والنظائر، تحقٌق عز الدٌن  :الزجاجً، 8629اللغوي تحقٌق: هفنر، بٌروت 

 8699التنوخً، دمشق 

 

راجع حازم على كمال الدٌن: ظاهرة القلب  المكانً فى المشترك السامً )القاهرة: مكتبة   3

 م(8662اب، الآد
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 المشترك العربي السنسكريتي: مفردات

ىيكؿ المشترؾ العربي السنسكريتي لا توصؼ بالقميؿ، المفردات التى تشكؿ 
 منيا: -لا حصرا –ندرج فى التالي أمثمة 

  Meda)طار، انتقؿ بسرعة(، أديـ:   yati، أتى: pitaأب:   باب اليمزة:
 )الحقؿ( agar، أكار )فلاح(: ari، أروية )حيواف( : agna)الأرض(، أذف: 

)إنتاج  pra-ga)حطـ(، برأ )خمؽ( :  ghatakaباب الباء: بتؾ )قطع( : 
، بنت: bharg)قرية، مدينة(، برؽ )لمع(:   purذرية(، بر )أرض، حقؿ(: 

patni 

 tri، ثلاثة: tail، تلا )تبع(: tel باب التاء و الثاء:  تؿ )ارتفع( :

)ذىب(، cara )مزؽ، عض(، جرى: grāsa باب الجيـ: جرش )سحؽ، دؽ( :
 )إلو النار( agni )غطى(، جف )شيطاف(:  gunthجنز )ستر(: 

-has، حس )شعر( : ris)صديؽ(، حرث:    apiباب الحاء: حب )أحب(:  
ta    :حاس، شاعر(، حي(ayu )حياة( 

، دوى dur-ya   )حطـ(، دار:     dhakباب الداؿ و الذاؿ: دؾ )ضرب(: 
)ذكر(، ذنب  kri، ذكر: adhra)احترؽ(، ذراع:     du :)مرض، ضعؼ(

 )ذيؿ( dun)ذيؿ(:  

 siraباب الراء: رأس: 
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 )يسبح(، سجع: sukta)غطى(، سجد:  str، ستر: shashباب السيف: ستة: 
gai  :)يغنى(، سخط )سمخ، ذبح(hat-ya :)سد )أغمؽ ،setu سرة )عضو ،

، سعر )أحرؽ(:    rsi, sri، سري )الشخص المقدس(: sariraالحسـ(: 
choor    : أحرؽ(، سقى(seka    :سمع ،)إرواء(sam     ،سف ،)سمع(

    sar-a)مضرب(، سار )ذىب(:        suta)حد(، سوط:    sana   حد(
 )سيؼ(  asi)ذىاب(، سيؼ:  

)سكير(، شوؾ:      surāpa)بارد(، شرب:     sitaباب الشيف: شتاء : 
suki       :أداة حادة(، شيد(sada   )قصر شامخ( 

)أذى(، ضرة )الزوجة    dur-ta، ضر : jaksaباب الضاد: ضحؾ: 
 )إثناف(      dva )زوجة(، ضاعؼ:  daraالثانية(:  

 )طيب، جيد(   bat: باب الطاء: طيب

)سيد،      isa)سما(، عز )قوى(:      ragباب العيف: عرج )صعد(:  
 )عيف(   nai-na)عنؽ(، عيف:         neckأمير(، عنؽ:    

  pradesa)شؽ، مزؽ(، فردوس:         bhidباب الفاء: فت )مزؽ(:     
 )مكاف(

،   karnu:    )معمـ( ، قرف )عضو مف الجسـ( guruباب القاؼ: قرأ :  
)قصر، صغير(، قصة   ksudra)تبف(،  قصر:    ghasaقش )تبف(:   

)جزء kala )شعر(، قؿ )نقص(:         kesa)خصمة مف الشعر(:    
 )قائـ( Miصغير(، قاـ:    



 
 

 99 

2014ديسمبر   –الجزائر   –مجمة رفوف *مخبر المخطوطات الجزائرية في غرب إفريقيا *جامعة أدرار   

)إناء kasha-ka)غضب(، كاس:      kopaباب الكاؼ: كئب )تألـ(:    
، كفؿ )الضعؼ مف الأجر أو الإثـ(:      kurkumلمشراب(، كركـ )زعفراف(:    

kapala   :نصؼ، جزء(، كافور(karpura     :)كنة )زوجة الإبف ،kanya  
    kosa)عذرآء، بنت(، كيس )خزينة(:  

 na)حيواف(، لا:      ripuباب اللاـ: لبؤة:   

)حطـ، خرب(، مرض:     mrd)أرض(،  تمرد:   mediniباب الميـ: مدينة:   
marta     :)مات، أرىؽ(، مف )نوع مف الطعاـ(mani   الشي الثميف أو(
 النفيس(

)جينـ،   naraka)قيد، ربط(، نار:        nahباب النوف: أناخ )أبرؾ(:    
 1جحيـ(

                                                           
 :راجع التفاصٌل فى    1

Mohammad Ahmad Mazhar, Sanskrit traced to Arabic (Nusrat Art Press, 

1982), pp. 22-202, Abhyankar, Kashinath V. (1986), A Dictionary of 

Sanskrit Grammar, Gaekwad's Oriental Series 134, Baroda: Oriental 

Institute, pp. 12-69, Monier-Williams, Monier (1898), A Sanskrit-English 

Dictionary, pp. 10-79, Oberlies, Thomas (2003), A Grammar of Epic 

Sanskrit, Walter de Gruyter, ISBN 3-11-014448-4, pp. 21-67, Edgerton, F. 

(1953), Buddhist Hybrid Sanskrit grammar and dictionary, New Haven: 

Yale University Press, pp. 6-104, Whitney, William Dwight (1889), Sanskrit 

Grammar: Including both the Classical Language and the Older Dialects, 

Breitkopf & Härtel, pp. 5-78, Salomon, Richard (1998), Indian epigraphy: a 

guide to the study of inscriptions in Sanskrit, Prakrit, and the other Indo-

Aryan languages,  New York: Oxford University Press, ISBN 0-19-509984-
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 تحميل:

فى الأمثمة المذكورة أعلاه نرى أف عددا مف الحروؼ حذفت فى المقابؿ 
، بينما pita, padut, meda, mataالسنسكريتي، مثؿ حذؼ اليمزة فى 

و الذاؿ فى       vyaو الخاء فى           risو الحاء فى  dunحذؼ الباء فى 
kri          و الشيف فىhatya      و الفاء فىasi        و القاؼ فىmi     

. أما الإبداؿ فيو موجود فى أمثمة مثؿ : إبداؿ اليمزة ياءا   duو الياء فى   
، و إبداؿ التاء          ghatakaبداؿ الباء غينا فى :   ، و إ       yatiفى: 

و إبداؿ الداؿ تاءا      nah، و إبداؿ الخاء ىاءا فى:      bhidفى :       

                                                                                                                                        

2, pp. 32-98,  Stiehl, Ulrich (2011), The Original Pronunciation of Sanskrit, 

Germany: Verlag Forkel, ISBN 978-3-7719-0086-1, 978-3-7719-0085-4, 

978-3-87081-539-4, pp. 12-56, Cameron, Bruce (1992), Sanskrit 

Pronunciation, S.l.: Theosophical Univ Press, ISBN 1-55700-021-2, pp. 26-

87,  Kale, M. R. (Moreshwar Ramchandra) (1988) [1894], A Higher Sanskrit 

Grammar, Delhi: Motilal Banarsidass, ISBN 81-208-0178-4, pp. 32-68, 

Maurer, Walter Harding (2000), The Sanskrit Language: An Introductory 

Grammar and Reader, Richmond, Surrey: Curzon Press, ISBN 0-7007-

1382-4, pp. 11-107,  Whitney, William Dwight The Roots, Verb-Forms and 

Primary Derivatives of the Sanskrit Language, pp. 5-97. 

 

م(، 0229حازم على كمال الدٌن: المشترك السامً السنسكرٌتً )القاهرة: مكتبة الآداب، 

المفصل فً قواعد  :علً العنانً ولٌون محرز ومحمد عطٌة الأبراشً،  821-96ص. 

 م(.8691اللغة السرٌانٌة وآدابها والموازنة بٌن اللغات السامٌة )القاهرة: وزارة المعارف، 

 61-09ص 
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و إبداؿ      marta، و إبداؿ الضاد تاءا فى :  setu, suktaفى:     
 na، و إبداؿ اللاـ نونا فى:     agraالكاؼ جيما فى:    

, تقديـ الراء   patniلمكاني فنجده فى تقديـ التاء عمى النوف فى:  أما القمب ا
و تقديـ الميـ عمى   siraو تقديـ السيف عمى الراء فى :   rsiعمى السيف فى:  

 .   medaالداؿ فى :  

مف الميـ أف نلاحظ أف الأبجدية السنسكريتية لا توجد فييا أصوات الحاء و 
وجد فييا صور إحلاؿ الياء محؿ الحاء )  اعيف و القاؼ، فالأمثمة التى ت

hasta  ( و إحلاؿ الجيـ محؿ القاؼ )guru  و إحلاؿ الكاؼ محؿ القاؼ )
(seka, neck, ksudra, kala  .تندرج ضمف التغير التاريخي لمصوت ) 

مف المعروؼ أف المعنى نوعاف: أساسي و غير أساسي، فعندما نقوؿ: يد 
ا ىنا عف اليد فى: يد السكيف و يد الطائر. الرجؿ فكممة اليد يختمؼ معناى

 ,hatyaتوجد ىاتاف الحالتاف فى المشترؾ العربي السنسكريتي. فكممات:  
sarira, ari, pita, ris – تؤدي المعنى الأساسي، بينما كممات مثؿ:    -مثلا

gai, naraka, pradesa, patni, seta   تؤدى المعنى العاـ أو معنى
المعنى الأصؿ فى أبعاد تخصيص المعنى و تعميـ المعني مستحدثا أو تغيير 
 و انتقاؿ المعنى. 
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قضية تأصيؿ المعنى فى المشترؾ المغوي بيف العربية و السنسكريتية يؤسس 
 1منظومتو جزئيا عمى مشروع المعجمية التاريخية التى تكاد العربية تصفر منيا.

ية و المغات السامية. و ىذا بتوجد ألفاظ مترادفة المعنى فى المغات اليندأور 
ىػ: "ما اختمفت ألفاظو و  212موضوع ألؼ فيو العرب قديما )الأصمعي ت 

ىػ:  324ىػ:" أسماء الأسد"، الرماني ت  320اتفقت معانيو"، إبف خالويو ت 
الألفاظ المترادفة المتقاربة معنى"(. يكتب الرمانى:  فصؿ : أخفى / ستر: 

وى و أبطف و أضـ و كتـ و كفر و أسر و أخفى و ستر و أجف و أكف و ط
ندرؾ المشترؾ السامي بتحميؿ بنية الكممات السابقة. فكممة  2جنز و طمر" . 

أخفى موجودة فى العبرية و السريانية، و كممة جنز موجودة فى الحبشية و 
العبرية و السريامية، و كممة ستر موحودة بالحبشية و العربية و السريانية، و 

وجودة بالعبرية و السريانية. و عندما ننظر فى المشترؾ السامي كممة طمر م
السنسكريتي  نلاحظ أف أقدـ الكممات الدالة عمى معى الإخفاء ىى: أخفى و 

 vyaجنز و ستر، و ذلؾ لوجود ىذه الكممات فى المغة السنسكريتية، و ىى:  
)ستر(. و ىاؾ مثاؿ آخر: يكتب    str)غطى(      gunth)أخفى(،    

الرماني: "فصؿ لمع / برؽ: لمع و برؽ و تألؽ و توىج و سطع و زىر و لاح 
                                                           

هو الذي عرض فكرة وضع قاموس تارٌخً للغة العربٌة ،  August Fischer أوغست فٌشر   1

موافقة على إعداده وقد تمت ال 8680وأثٌنا  8621ثم فً كوبنهاغن  8621وذلك فً مدٌنة بازل 

بناء على اقتراح مجمع اللغة العربٌة فً القاهرة عندما أصبح فٌشر أحد الأعضاء  8699سنة 

 الأوائل فً "مجمع فؤاد الأول للغة العربٌة.

و هناك محاولات مثل عمل محمد حسن  عبد العزٌز: المعجم التارٌخً للغة العربٌة وثائق 

 (، إضافة ندوات فى فاس و الدوحة.0221 ،8دار السلام، القاهرة، طو نماذج )

أبو الحسن الرمانً: الألفاظ المترادفة. تحقٌق فتح الله صالح المصري )القاهرة: دار   2

 . 99م(، ص. 8619الوفاء، 
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أقدـ ىذت الكممات : برؽ  1و لمح و أوفض و أضاء و أنار و أشرؽ و تلألأ". 
و زىر، لأف بنية ىاتيف الكممتيف فى المغات السامية ىى: برؽ فى العبرية و 

ـ كممة ىى : برؽ، لوجود السريانية، و زىر فى العبرية و السريانية، و لكف أقد
( فى السنسكريتية. و إذا حممنا كممتى : سقى و روى، bhargىذه الكممة )

نلاحظ أف  كممة روى موجودة فى العبرية و السريانية و الحبشية، و كممة سقى 
موجودة فى الحبشية و السريانية و الآشورية، و لكف كممة سقى أقدـ مف كممة 

 الإرتواء فى المغة السنسكريتية. روى، لوجود كممة سقى بمعنى 

 :خاتمة

، و السنسكريتية أـ المغات اليند أوربية، و المغة العربية أحدث المغات السامية
. مف الخطأ أف نعتبر المغة السنسكريتية لغة ميتة كالمصرية لغة القرآف الكريـ

تاريخ يزخر ال 2الفرعونية و الأكادية بفرعييا البابمي و الآشوري، و اللاتينية.
العربي بأوجو مف الإحتكاؾ مع ثقافات و لغات الشعوب المجاورة ليا، و منيا 

المشترؾ السامي  3الشعوب القاطنة فى شبو القارة اليندية أخذا و عطاءا. 
السنسكريتي ىو المفظ الذى يوجد فى ثلاثة أو أربعة مف المغات السامية إضافة 

ات تشارؾ تمؾ الكممات مف لغة ىى وجودىا فى المغة السنسكريتية، إذ ىذه المغ
                                                           

 .99المصدر نفسه، ص.   1

اعتقده خطأ مؤلفون عرب و سواهم مثل حسن ظاظا  صاحب "اللسان و الإنسان"  )دار   2

م( و حازم على كمال الدٌن )مؤلف كتب مثل المشترك السامً 8618هرة، المعارف، القا

 م. 0229السنسكرٌتً" )مكتبة الآداب، القاهرة، 

الترجمة الأدبٌة و الدٌنٌة و الترٌخٌة الفلسفٌة فى الهند. كتاب المؤتمر الدؤلً عن أنظر للباحث:   3

داب، جامعة الكوٌت )مؤسسة الكوٌت التواصل الحضاري العالمً: الهند و إٌران نموذجا. كلٌة الآ

 .199-961( الجزأ الثانً. ص. 0221للتقدم العلمً و مؤسسة جائزة عبد العزٌز سعود البابطٌن، 
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المصدر الأقدـ المشترؾ بينيا، بينما المشترؾ المغوي العربي السنسكريتي ما 
 وجد فى المغتيف العربية والسنسكريتية. 

المغة العربية توجد فييا كمية لا بأس بيا مف الكممات التى يرجع أصميا إلى 
لى أبعاد التفاعؿ و التلاقح بيف المغة السنسكريتية.  الظاىرة  ىذه راجعة أصلا إ

 1لغات الإنساف المخموؽ شعوبا و قبائؿ و الخاضع لناموس التطور الطبيعي 
 لغة و اجتماعا. 

 المصادر و المراجع:
 . العربية:1

الاشتقاق، ط  :ىـ(  321، أبو بكر محمد بن الحسن الأزدي )ت إبن دريد
 .1958ثم حققو عبد السلام ىارون القاىرة  1584جوتنجن ،

 :ىـ( 244ت، أبو يوسف يعقوب بن إسحاق الأىوازي ) ت إبن السكي
 الأضداد، نشره ىفنر

  Haffner  1912في الكنز المغوي في بيروت. 

إصلاح المنطق، تحقيق أحمد شاكر وعبد السلام ىارون، القاىرة  - 
1956. 

 .1895ب الألفاظ، نشره لويس شيخو، المطبعة الكاثوليكية، بيروت تيذي - 

 .1903القمب والإبدال في كتاب الكنز المغوي تحقيق: ىفنر، بيروت  - 

                                                           
ٌراجع فٌه رمضان عبد التواب: التطور اللغوي )مكتبة الخانجً، الطبعة الثانٌة،   1

 م(8619
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المفردات  :ىـ(  502، أبو القاسم الحسين بن محمد )ت الأصفياني ، الراغب
 في غريب القرآن، 

 .1324القاىرة  

السامية ، ترجمة  رمضان عبد التواب بروكممان، كارل: فقو المغات 
 م(1977ىـ/ 1397)مطبوعات جامعة الرياض، السعودية، 

)ت  أبو منصور موىوب بن أحمد بن محمد بن الخضر بن الحسن، الجواليقي
 الأعجمي عمى حروف المعجم، حققو: ساخاو المعرب من الكلام  :ىـ(  540

Sachau  اىرة، دار الكتب ، وأحمد محمد شاكر بالق1827في ليبزج
1360  . 

شفاء  : ىـ( 1069)ت  أحمد بن محمد بن عمرالدين الخفاجي، شياب 
 ىـ1325، 1282القاىرة  العميل فيما في كلام العرب من الدخيل، 

: الألفاظ المترادفة. ىـ(  384، عمى بن عيسى ) ت الرماني ، أبو الحسن
 م(1983 تحقيق فتح الله صالح المصري )القاىرة: دار الوفاء،

 :ىـ(:  337ت   (الزجاجي أبو القاسم عبد الرحمن بن إسحاقالزجاجي 
 .1963التنوخي، دمشق  الإبدال والمعاقبة والنظائر، تحقيق عز الدين 

 .1965. طيران 1908الألفاظ الفارسية المعربة، بيروت  :شير ، أدي

يصدرىا مجمة ) مدخل إلى عمم المسان الحديث :عبد الرحمن الحاج ، صالح 
، 1972معيد العموم المسانية والصوتية لجامعة الجزائر(، الجزائر، 

   (المجمَّد الثاني، العدد الأول
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 -ات اليمنية القديمة، مطبعة الإرشادالطعان، ىاشم:  تأثر العربية بالمغ
 بغداد.

 م(1971ظاظا، حسن : المسان و الإنسان  )دار المعارف، القاىرة، 
 م(1981و لغاتيم )القاىرة: دار المعارف،  ظاظا، حسن : الساميون

عبد التواب ، رمضان: التطور المغوي )مكتبة الخانجي، الطبعة الثانية، 
 م(1983

عبد العزيز أ محمد حسن  : المعجم التاريخي لمغة العربية وثائق و نماذج 
 (2008، 1دار السلام، القاىرة، ط)

 .1950، بغداد أجزاء 8تاريخ العرب قبل الإسلام  :عمي ، جواد

المفصل في قواعد المغة  :العناني ، عمي وليون محرز ومحمد عطية الأبراشي
 السريانية وآدابيا والموازنة 

 م(1947بين المغات السامية )القاىرة: وزارة المعارف،  
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